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ДІН НЕГІЗДІ ФРАЗЕОЛОГИЗМДЕР 

 
Аннотация. Қазақ фразеологиялық қҧрамында ерекше бір топ – дін негізді фразеологизмдер. Мҧны зерттеудегі 

басты ерекшелік – діни дереккҿздерге сҥйене отырып талдау қажет болады. Қазақ тіліндегі дін негізді 

фразеологизмдерде ҽлемнің діни бейнесімен қатар дҥнияуи бейнесі де беріледі. Сондықтан мҧндай фразеологизмдер 

мақалада «діни» деп атамай, «дін негізді» деп қарастырылды. Мақаланың мақсаты – дін негізді фразеологизмдердің 

қҧрылымдық-семантикалық сипатын беру. Соған орай олардың қолданылу кеңістігін кҿрсету, діни декереккҿздермен 

байланыстарын ашу міндеттері қойылды. 

Қазақ фразеологизмдерінің Қҧранмен, хадистермен байланысының бір ерекшелігі – тҧрақты тіркестер Қҧранда, 
хадистерде осы лексикалық қҧраммен кҿрсетілмеген, бірақ оның мҽтіндерімен семантикалық жағынан байланысты 

болып келеді. Діни рҽсімдермен, діни тҧлғалармен, діни фольклормен, діни моральмен байланысты 

фразеологизмдерді де осы тақырыптас тіркестерге жатқызамыз. Мҧндай фразеологизмдердің бейнелік-жағдаяттық 

уҽждемесі ана тілінде сҿйлейтін халықтың діни танымымен байланысты болып келеді. 

Қазақ тіліндегі дін негізді фразеологизмдер қҧрамы жағынан сҿз тіркесі пішініндегі, сҿйлем пішініндегі 

фразеологизмдер болып бҿлінеді. Қазақ тіліндегі дін негізді фразеологизмдерде тірек сҿз ретінде жиі кездесетіні ҥш 

лексема ғана болды: Алла (Қҧдай, Тҽңір), иман, киелі сан есімдер. Қазақ тіліндегі дін негізді фразеологизмдердің 

қалыптасуына діни фольклордың, соның ішінде діни дастандардың ықпалы ерекше. Сондықтан тілдік айғақтар 

фразеологиялық сҿздіктен, діни дастандардан теріліп алынды.  

Тірек сӛздер: дін негізді фразеологизмдер, фразеологиялық семантика, фразеологиялық қҧрылым, фразема, 

діни кеңістік, дҥнияуи кеңістік, зайырлану. 
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ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ РЕЛИГИОЗНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ 

 

Аннотация. В казахской фразеологии особую группу составляют фразеологизмы религиозного 

происхождения. Спецификой исследования таких фразеологизмов является необходимость ориентира на религиозные 

источники. Во фразеологизмах религиозного происхождения в казахском языке репрезентируется и религиозная, и 

светская картины мира. Поэтому такие фразеологизмы рассматривались в статье не как «религиозные», а как 
«основанные на религии».  

Цель статьи – описание структурно-семантических особенностей фразеологизмов религиозного 

происхождения. В связи с этим поставлены задачи – показать пространство их употребления и их связи с 

религиозными источниками.   

Одной из особенностей связи казахских фразеологизмов с Кораном, хадисами является то, что фразеологизмы 

не отражены в Коране, хадисах таким же лексическим составом, т.е. они не извлечены из религиозных писаний, но 

семантически связаны с их текстами. Фразеологизмы, связанные с религиозными обрядами, религиозными 

личностями, религиозным фольклором, религиозной моралью, мы также относим по тематике к этой группе. Образно-

ситуативная мотивация таких фразеологизмов связана с религиозным народным познанием носителей казахского 

языка. 

Фразеологизмы религиозного происхождения в казахском языке по структуре подразделяются на 

фразеологизмы в форме словосочетания и на фразеологизмы в форме предложения. 
В казахских фразеологизмах религиозного происхождения в качестве лексического ядра выступают всего три 

лексемы: Аллах (Бог, Тенгри), иман, сакральные числа. 

В становлении и формировании казахских фразеологизмов религиозного происхождения имеет особое место 

религиозный фольклор, особо религиозные дастаны. Поэтому языковые факты были извлечены и проанализированы 

из религиозных дастанов, также из фразеологического словаря.  

Ключевые слова: фразеологизмы религиозного происхождения, фразеологическая семантика, 

фразеологическая структура, фразема, религиозное пространство, светское пространство.  
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PHRASEOLOGICAL UNITS OF RELIGIOUS ORIGIN 

 

Abstract. In Kazakh phraseology, a special group consists of phraseological units of religious origin. The specifics of 

the study of such phraseological units is the need to focus on religious sources. In phraseological units of religious origin, both 
religious and secular worldviews are represented in the Kazakh language. Therefore, such phraseological units were considered 

in the paper not as «religious», but as «based on religion». 

The purpose of the study is to describe the structural and semantic features of phraseological units of religious origin. In 

this regard, the tasks are set to show the space of their use and their connection with religious sources. 

One of the peculiarities of the connection of Kazakh phraseological units with the Quran, hadith is that phraseological 

units are not reflected in the Quran, hadith in the same lexical composition, i.e. they are not extracted from religious writings, 

but are semantically related to their texts. Phraseological units related to religious rites, religious personalities, religious 

folklore, religious morality are referred thematically to this group. The figurative and situational motivation of such 

phraseological units is connected with the religious folk knowledge of native speakers of the Kazakh language. 

Phraseological units of religious origin in the Kazakh language are structurally divided into phraseological units in the 

form of a phrase and phraseological units in the form of a sentence. 

In Kazakh phraseological units of religious origin, only three lexemes act as the lexical core: Allah (God, Tengri), iman, 
and sacred numbers. 

Religious folklore, especially religious epics, has a special place in the formation of Kazakh phraseological units of 

religious origin. Therefore, linguistic facts were collected and analyzed from religious epics, as well as from the phraseological 

dictionary. 

Keywords: phraseological units of religious origin, phraseological semantics, phraseological structure, phraseme, 

religious space, secular space, transformation into secular. 

 

Кіріспе 

Қазақ фразеологизмдерінде, ҽлемнің басқа тілдеріндегідей, халықтың тарихы мен мҽдениеті, 

ділі кҿрініс табады. Фразеологизмдерді қазақ тілінде зерттеу ҽлем бейнесін бейнелеуді сипаттау 

ҥшін қажет. Фразеологизмдерде ҽлемнің діни бейнесі де бейнеленеді. Тілдегі ҽлемнің діни 

бейнесінің маңыздылығы оның ерекшеліктерін ескерместен қазақ мҽдениетінің қалыптасуы мен 

дамуын елестету қиын екенінде, ҿйткені ол этностың дҥниетанымын қалыптастырады, ҽлемге 

деген ҧлттық кҿзқарасты анықтайды. Бҧл туралы В.Н. Телия былай жазады: «... бҧл саладағы 

сҿзсіз фавориттер мҽдениет стереотиптерінің рҿліне ие болған фразеологизмдер болып табылады, 

олардың бейнелік-жағдаяттық уҽждемесі ана тілінде сҿйлейтін халықтың дҥниетанымымен 

байланысты, ҿйткені мҽдени-ҧлттық ерекшелікті іске асыру қҧралы оның бейнелі негізі болып 

табылады, ал осы ерекшелікті кҿрсету тҽсілі – осы бейнелі негізді мҽдениеттің белгілерімен, 

символдарымен т.с.с. парықтау» (Телия, 1991: 13).  

Дінмен байланысты фразеологизмдерді зерттеу қазақ тіл білімі ҥшін жаңа ҥрдіс десе де 

болады. Мҧнан бҧрынғы еңбектерде тақырыптық топ ретінде кҿрсетіліп кеткені болмаса, ислам 

дінінен бастау алатын фразеологизмдер арнаулы зерттеу нысаны болмағаны байқалады. Сонымен 

қатар мҧндай фразеологизмдерді зерттеу жолының ҿзіндік ерекшеліктері болуға тиісті. Осы 

жайттар авторлар кҿтеріп отырған мҽселенің жаңалығы мен кҿкейтестілігін байқатады.  

Нысанға алып отырған фразеологизмдерді «дін негізді» деп атадық. Бҧл діни 

фразеологизмдерді де, яғни діни кеңістікте ғана қолданылатын фразеологизмдерді де, сонымен 

қатар діни кеңістік шегінен шығып дҥнияуи кеңістікте қолданылып, дҥниенің қарабайыр бейнесін 

беруге қызмет ететін фразеологизмдерді де қамтиды. 

Материал және әдістер 

Қазақ тіл білімінде діни фразеологизмдерге жол-жҿнекей назар аударылған, дҽлірек 

айтқанда, бҧлар лингвомҽдениеттану зерттеулерінде қарастырылады (Смағҧлова, 2010: 151-152; 

Авакова, 2002: 55). Ал ҥнді-еуропалық тіл ғылымында (русистика, германистика) библиялық 

фразеологияға ерекше кҿңіл бҿлінеді. Ирантануда мҧндай фраземаларды ҥнді-еуропалықтар ізімен 

«қҧрандық» деп атады. Дін негізді фразеологизмдерді зерттеуде семантикалық жинақтау, 

салыстыру, сипаттау, статистикалық талдау ҽдістері қолданылды. Ал мысалдар «Бабалар сҿзі» жҥз 

томдығының діни дастандарынан, анықтамалар сҿздіктер мен Қҧраннан алынды. Талдауға 

тҧрақты сҿз тіркестері мен мақал-мҽтелдер бірге алынды. Бҧл тҧста біз мақал-мҽтелдерді 
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фразеологиялық сҿйлемше деп санадық. І. Кеңесбаевтың мақал-мҽтелдерді фразеологизмдерге 

жатқызатыны белгілі (Кеңесбаев, 1987, 218). Зерттеуге дҽстҥрлі сипаттамалы ҽдіс негіз етілді. 

Фразеологизмдерді Қҧран мҽтінімен салғастыруды, яғни интертекстуалдық байланыстарды 

табуды жеке зерттеу амалы деп қарауға болады. Діни эпостар тілін талдауда 

лингвофольклористикалық, пҽнаралық, ҽдістемелер пайдаланылды. Тиісті тҧстарда когнитивизм 

элементтері де ескеріліп отырды.  

Әдебиетке шолу  

Қазақ тілінің діннен бастау алатын фразеологизмдері негізінен ислам дінін қамтиды. Бірақ 

біз оларды орыс тіл білімінің библиялық фразеологизмдері сияқты қҧрандық фразеологизмдер деп 

атай алмаймыз. Ҽрине, олар Қҧранмен байланысты, Қҧраннан шыққан. Алайда, қазақ 

фразеологизмдерінің бейнелік-жағдаяттық уҽждері Қҧранмен тікелей байланысты емес, керісінше 

исламдық ҿмір салтымен, ислам дҽстҥрлерімен, ислам адаты жҽне шариғатымен, сондай-ақ 

хадистермен, қасиетті адамдардың ҿмірімен т.б. байланысты. Діни лексикасы бар фраземалар 

негізінен қазақ халқы ҧстанатын Ҽбу Ханифа мҽзһабының негізгі концептілерімен байланысты 

(Рас, қазақ тілінің фразеологиялық қорында еретикалық (кҥпіршілік) ойлар да болған, ҽрине, ҿте 

сирек, «Фразеологиялық сҿздіктен» тек қу Қҧдай, шҧнақ Қҧдай деген екі ғана фразеологизм 

табылды).  

Қазақ фразеологизмдерінің Қҧранмен байланысына келсек, ондай тҧрақты тіркестер Қҧранда 

осы лексикалық қҧраммен кҿрсетілмеген, бірақ оның мҽтіндерімен семантикалық жағынан 

байланысты, Қҧранның қандай да бір аятының жалпы мазмҧнымен байланысты. Бҧл тақырыпты 

фразеологизмдерді Қҧранда тура да, ауыспалы да мағынада кездеспейтін, бірақ белгілі бір 

сюжеттер негізінде тілде қалыптасқан фразеологиялық бірліктер ретінде сипаттауға болады. 

Мысалы: Кҽрі орыс мҧсылман болмайды. Бҧл фразеологизмді басқа діндегі адамды исламды 

қабылдауға мҽжбҥрлей алмайсың деген идеясы бар мына бір аяттың жаңғырығы 

(реминисенциясы) деп санауға болады: Аса қамқор, ерекше мейірімді Алланың атымен 

бастаймын. 1. Мҧхаммед (с.ғ.с.) айт: «Ей, кҽпірлер! 2. Мен сендердің табынғандарыңа 

табынбаймын; 3. Сендер де менің қҧлшылық ететін (Аллаһ тағалаға) қҧлшылық етпейсіңдер. 

4. Мен сендер табынған (бҧтқа) табынған емеспін. 5. Мен қҧлшылық еткен (Аллаһ тағалаға) 

сендер де қҧлшылық еткен емессіңдер. 6. Сендердің діндерің ҿздеріңе, менің дінім ҿзіме, – де.  

(Қҧран Кҽрім, 2016, 1207). 

«Бейнет тҥбі – зейнет» фраземасының «Аш-Шарх» сҥресімен байланысы мына аят 

мазмҧнынан анық байқауға болатындай: Аса қамқор, ерекше мейірімді Алланың атымен 

бастаймын. 1. (Мҧхаммед с.ғ. с.) кҿңіліңді (білім, даналық беріп) кеңейтіп ашпадық па? 2. Ауыр 

жҥгіңді тҥсірмедік пе? 3. Сондай беліңді қайыстырған, 4. Сенің мҽртебеңді кҿтермедік пе? 5. 

Негізінде, ауыртпалықтың бір жеңілдігі болады. 6. Қандай да бір ауыртпалықтың бір жеңілдігі 

болады. 7. Ендеше, босай қалсаң жҽне (қайта) жігерлен (тырыс). 8. Раббыңа қарай ҧмтыл (жҥзіңді 

бҧр) (Қҧран Кҽрім, 2016, 1193).  

«Кҽпірден досың болса, жаныңда айбалтаң болсын» дейтін мақалдың дінге ешқандай 

қатысы жоқ сияқты болып кҿрінеді, басқаша айтқанда діни фразеологизм емес. Бірақ мҧның да 

негізі дінде екені байқалады. Қҧранның «Ҽл-Имран» сҥресінің 118-аятының: «Иҽ, мҥміндер! 

Сендерге жаны ашитын діндестеріңнен басқаны сырлас санамаңдар. Олар сендерге қастық 

жасаудан тартынбайды жҽне сендерді тура жолдан адастыруды, кҥйзелтуді қалайды. Олардың 

дҧшпандығы сҿздерінен-ақ белгілі болады. Жҥректерінде жасырған сҧмдық пиғылдары тағы бар. 

Бҧл туралы сендерге аяттарымыз арқылы жеткіздік» (Қҧран Кҽрім, 2016, 131). – деген мазмҧнның 

интертекстуалдық реминсценциясы екеніне кҥмҽн келтіруге болмайды.   

Нәтижелер және талқылау 

Қҧран сҿзі. Метафоралану жолымен тҧрақты сҿз тіркесі тҧтас бір ғана «ақиқат» деген 

мағынаға ие болған. Бҧл фраземада қазақтардың Қҧранға деген бағалауыштық қатынасы 

кҿрсетілген: қазақтар Қҧран сҿзін абсолютті ақиқат деп санайды.   

Қабырғамен [қабырғасымен] кеңесу [ақылдасу]. Діни аңыз бойынша, Қҧдай Хауаны 

Адамның қабырғасынан жаратқан. Бҧл фраземада қабырға сҿзі «ҽйелін», сондай-ақ басқа да 

жақын адамдарды білдіреді. 
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Ҥнді-еуропалық тіл ғылымында библиялық фразеологиялық бірліктерді зерттеу 

семантикалық, қҧрылымдық, прагматикалық бағыттарда жҥргізіледі. Исламдық фразеологизмдер 

мҧндай зерттеуге ҽлі алынған жоқ деуге болады. Сондықтан қазақ тіл білімі ҥшін мҧндай 

бірліктерді алдымен қҧрылымдық тҧрғыдан қарастырып алу тиімді.  

Қҧрылымдық сипаттамалар тҧрғысынан қарастырсақ, фразеологиялық бірліктердің екі тобы 

бар: сҿз тіркесі қҧрылымы бар фразеологиялық бірліктер жҽне сҿйлем қҧрылымы бар 

фразеологиялық бірліктер. Мҧндай бірліктердің бірінші тобына етістікті, субстантивті, 

адвербиалды жҽне адъективті фразеологизмдерді жатқызуға болады. Бҧлар мазмҧны мен 

синтаксистік функциясы жағынан етістіктер тҥрінде (аян беру, Ҽзезілдей аздыру, ғибадат қылу/ 

қҧлшылық қылу, аузынан тҽубесі кетпеген, дҧғада болу жҽне т.б.), зат есімдер тҥрінде (дін 

мҧсылман ағайын; жалған дҥние, жеті шҽріп, Ғарасат кҥні жҽне т.б.), сын есім тҥрінде (тілге 

бар да, дінге жоқ, аруағы артық, аузы ашық, Сҥлейменнің жҥзігіндей, пҽтуа жоқ жҽне т.б.) 

кҿрінеді. Бҧлардың ішінде дін негізді фразеологиялық бірліктердің алғашқы ҥш тҥрі басым. Бҧл, 

асылы, фразеологиялық жҥйеде, тҧтастай алғанда, «кҿбінесе етістікті, ҥстеулік жҽне зат есімдік 

топтардан тҧратыны жҽне қҧрылымдық жағынан біршама типтес болатын ҥрдісімен байланысты 

болар. Мҧндай тіркестерде ішкі форма белгілі бір бастапқы номинативті мағына негізінде 

қалыптасады, ал фразеологиялық мағына еркін сҿз тіркесін метафоралық мҽнге айналдыру 

нҽтижесінде пайда болады. Мысалы, дҧғада болу (намазда болу) қайта ойлау нҽтижесінде 

«тілектестік» деген «зайырлы» мҽнге ие болды; аузы ашық – ораза ҧстамайтын адам; пайғамбар 

жасында – «Шашына ақ кіріп қартая бастаған кісі; жасы алпыстан асқан кісі» (Кеңесбаев, 2007: 

193), алпыс жастан асқан, ақ шашы бар қарт адам (Діни ҽдебиетке сҽйкес, Мҧхаммед пайғамбар 63 

жыл ҿмір сҥрген), періштесі қағу  – періштесі қҧтқарған. 

Аталған фразеологизмдердің қазақ діни дастандарында ҿнімді тҥрде қолданылатыны 

байқалады. Солардың ішіндегі бірнешеуіне мысал келтіріп кҿрелік.  

Ол келсе хақ мҧсылман боласың деп, 

Тҥсімде хақ Пайғамбар аян берген (Бабалар сҿзі, Т.10: 261).  

Аян беру тіркесі шариғатта «илхам» сҿзімен беріледі. Бҧл – Алланың ҿз пайғамбарларына 

яки адамдарға ҿзі жеткізуді қалаған, тікелей не періштелер арқылы жіберген хабары. Тҥсінде 

берген аян ҿңінде дҽл келіп жататын тҧстар ҽлі де кҿп.  Алла Тағаланың адам жҥрегіне салған 

аяны: «Аллаһ тағала қалаған адам баласымен кҿкейіне салу арқылы немесе перде артынан 

сҿйлеседі, не бір пайғамбар жіберіп, Ҿз қалауымен қалағанын уахи етеді. Кҥдіксіз, Ол аса зор, 

асқан дана» («Аш-Шура» сҥресі, 51-аят) (Қҧран Кҽрім, 2016, 977). Ислам қағидаларына сҥйенсек, 

жақсы тҥс кҿру – Алладан, сол ҥшін Аллаға мадақ айту керек, кҿрген тҥсті басқаларға айту қажет, 

ал жаман тҥс – шайтаннан, сондықтан мҧндайда Алладан кҿмек сҧрап, ешкімге айтпаған жҿн, 

сонда жаман тҥс зиян келтірмейді.   

Жҧмжҧма сексен жыл жҥрді  дейді, 

Жаныменен ибадат қылды  дейді (Бабалар сҿзі, Т.10: 102). 

 

Хан болмай, мҥсҽпір болсам еді, 

Қҧдайға қҧлшылықты қылсам еді (Бабалар сҿзі, Т.10: 84). 

Ғибадат қылу немесе жырда «ибадат қылу» деп берілген фразема қҧлшылық қылу, сыйыну 

деген мағынаны білдіреді.  Ал «қҧлшылық қылу» діни фразеологизмінің «Фразеологиялық 

сҿздікте» сыйынды, рақымына бас иді, мойынсҧнды деген мағыналары кҿрсетіледі (Кеңесбаев, 

2007: 476).  

Кҽпірдің қысым тҥссін жандарына, 

Тҽубе қыл, мҧсылмандар, жан барында (Бабалар сҿзі, Т.15: 30). 

 

Қҧрметі ҥшін бабамның 

Тҽубе қылып кешіре гҿр. 

Баланың қанын жҥктеме 

Осы ашуыңды маған бер (Бабалар сҿзі, Т.15: 257). 

«Тҽубеге келу» немесе «тҽубе қылды» фразеологизмі «асылық қылмады, астамшылық етпеді, 

шҥкіршілік білдірді» деген мағынаны береді (Кеңесбаев, 2007: 673). Сҿздікте берілген бҧл мағына 
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толық емес деп санаймыз, ҿйткені «тҽубҽ», негізінде, айыбын, кҥнҽ-кінҽсін мойындап Алладан 

кешірім сҧрау дегенді білдіреді.  Кҥнҽлі іс жасап қойғанда тҽубеге келу – ҽр мҧсылманның 

міндеті. Алла Тағала Қҧранда: «Алла алдында шынайы тҽубе етіңдер», – дейді (ҚМ Діни Басқарма 

сайты).  
   Жаранлар, сіз дҧғада болғыл жары, 

   Бҧл қҧлдың Алла болсын медеткері (Бабалар сҿзі, Т.13: 12). 

 

   «Дҧғада болу» тілектестік ету, бата қылу 

  Сейіт хазіреті ҽскерлерге рҧқсат берді, 

  – Сізлер дҧғада болыңыз, мен тҽуекел Аллаға қылдым, – деді (Бабалар сҿзі, Т.13: 77). 

«Дҧғада болу» тілектестік ету, бата қылу (Кеңесбаев, 2007: 193), «тҽуекел қылу» қиындықты 

мойынға алып, неге де болса кҿну (Кеңесбаев, 2007: 674) мағыналарын білдіреді. Алла Тағала: 

«Егер пенделерім, Мен туралы сҧраса (айт): «Оларға жақынмын, қашан Маған дҧға жасаса, 

олардың дҧғасын қабыл етемін», – деді. (Қҧран Кҽрім, 2016, 57) Дҧғаға қатысты Пайғамбарымыз 

Мҧхаммедтің (с.ғ.с.) де кҿптеген хадистері бар: «Ғибадаттың ең абзалы – Алла Тағалаға дҧға 

қылу!» (Хаким), «Сақтық – тағдырдан қорған бола алмайды, ал дҧға болған да, болмаған да 

нҽрсеге септігі тиеді. Қиямен кҥніне дейін кҧреседі (яғни дҧға ҽрдайым бҽлеге қарсы шығып, оны 

қайтарады)» (Хаким) (Ислам кз сайты).  

Қисық іспен табамыз бҧзақылық, 

һешбір нақыс болмайды тҥзу жолда. 

Шҥкіршілік қыламын, Хаққа тҽубе, 

Жазғаным жҥріп жҥрсе қолдан-қолға (Бабалар сҿзі, Т.16: 220).  

Шҥкіршілік ету дініміздегі ҿте бағалы, Алла тағаланың алдындағы ізгі, сҥйкімді істерден 

болып есептеледі. Адам баласында шҥкір ету, шҥкіршілік дейтін ҧғым бар. Бҧрынғы аталарымыз 

ҿздерінің ҿмір сҥру ҽдебін «қиындық келсе сабыр етеміз, жақсылық келсе шҥкір етеміз» деп 

бағамдаған. Демек, «сабыр» мен «шҥкір» ҧғымы – қай заманда, қай дҽуірде де болсын адамзаттың 

рухани тірегі, адастырмас темірқазығы. Алла Тағала қасиетті Қҧран кҽрімде: «Сендер Мені еске 

алсаңдар, Мен де сендерді еске аламын жҽне Маған шҥкірлік етіңдер, сенбеушілерден 

болмаңдар», – делінген (Қҧран Кҽрім, 2016: 47). Ендеше, Алла Тағаланың берген ҿміріне, 

денсаулығына, материалдық жҽне рухани байлықтарына алғыс білдіріп, лайықты тҥрде 

шҥкіршілік қылу – ҽрбір мҧсылманның міндеті (ҚМ Діни Басқармасы сайты).  

Қазақтың дін негізді фразеологизмдерінің басқа қҧрылымдарға қарағанда сҿйлем 

қҧрылымымен жасалуы басым. Бҧл тҧрғыдан ерекше топты вокативті сҿйлемдер қҧрайды: 

Албасты [ҽбілет, қара] басқыр! Атау-кереңді ішкір! Бергенінен [берерінен] жазбасын! Жын 

[пері] соққыр [қаққыр! тигір! ҧрғыр!] Иманды қҧлға жолықсын, Иманы жолдас [кҽміл] болсын! 

Қҧдайдан қайтсын! Қҧдай қаласа [Қҧдай қосса]. Қҧдай сақтасын. Қҧдай [тҽңір] тілеуің берсін! 

Медет бере кҿр. Обалы қанша • обалы не керек [нешік]. Тҥрт, сайтан! Бҧлардың ішінде айтылыс 

интенциясына қарай алғыс мҽнді (Ақ Қҧдай, сауапқа жаз! Бергенінен [берерінен] жазбасын. Иман 

берсін! т.б.)  жҽне қарғыс мҽнді  (Кҿк кҽріне ҧшыра! [ҧрын!] Кҿкірегіңді Қҧдай [тҽңір] бассын! 

т.б.) фразеологиялық бірліктер айрықша ерекшеленеді.  Алғыс мҽнді діни фразеологизмдер 

кҿбінесе жерлеу жҽне еске алу рҽсімдерімен байланысты, мысалы: Топырағы торқа болсын! 

Тҧрағын жҧмақтан жазсын!  Иманды болсын! Алдынан жарылқасын! Алла рақым айласын! 

Діни дастандарда сҿйлем қҧрылымына ие фраземалар діни дастандарда да жиі кездеседі. 

Мысалы: 

Дариға отыр екен шашын тарап, 

Қойыпты бақыт беріп Қҧдай қалап (Бабалар сҿзі, Т.10: 37). 

Бҧл тіркестің арабша баламасы – «иншалла». Бір кҥні Ислам дінін қабылдамаған мҥшріктер 

келіп Пайғамбарымыздан (с.ғ.с.) Зҧлқарнайын мен рух жайлы жҽне тағы да басқа сҧрақтар қояды. 

Пайғамбарымыз «иншаллаһ» сҿзін айтпай сҧрақтарға ертең жауап беретінін мҽлімдейді. Сонда 

Алла Тағаладан: «Бір нҽрсе жайында «иншаллаһ» деп айтпай тҧрып «мынаны ертең жасаймын» 

демеңдер», – аят келген екен (Ҽділбаева, 2011).  Осы ескертуден кейін Пайғамбарымыз осы сҿзді 

тастамаған. Бҧл ҽдет жалпы мҧсылман қауымының ҽдебіне айналып, ҽлі де қолданыс табуда.  
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Сҿйлем қҧрылымы бар кҿптеген фразеологизмдер ҽлі толық идиомаланбаған, яғни ҽлі де 

«зайырлы» кеңістікке толық енбеген, олар ҽлі де діни рҽсімдерді білдіреді. Діни эпостан 

мысалдар:  

Сол монша ішінде азан айттым, 

Жанымнан қорыққаннан айттым. 

Қиналдым «бір пҽлеге жолықтым» деп, 

Сонан соң басым ауырып ҥйге қайттым (Бабалар сҿзі, Т.10: 83). 

 

Бҧл қатындар ҿлең айта, 

Бҽдірде ҿлгендерді зікір ете. 

Ҿлең  айтып бҧ қатындар, 

Халықты соғысқа тахриз ете (Бабалар сҿзі, Т.16: 184).  

Мҧндағы азан айтты [салды, шақырады] – намаздың басталуы туралы жариялайтын дҧғаны 

білдіреді, ал ауыспалы мағынада – «у шу болу»; зікір айтты [салды] – Алланың мадақтауы бар 

бірнеше рет дҧға ету формуласын айту арқылы қуану, сонымен қатар қуанышқа ҧқсас мінез-

қҧлықты білдіреді «Зікір айту» бақсы мен дҽруіштердің «иллауһа-иллауһа» деп, Аллаға, тҽңірге 

жалынып, жалбарынып айтар сарыны (Кеңесбаев, 2007: 298). Ибн Салах: «Кімде-кім, таңертең 

жҽне кешке шариғат заңдастырған ҽрі Алла Елшісінен (с.ғ.с.) жеткен сҿздермен зікір сҿздерін 

айтуменен Алланы еске алатын болса, онда ол, Алланы кҿп еске алушы ерлер мен ҽйелдердің 

қатарынан болып есептеледі», – деген. Қҧран Кҽрімде былай делінеді: «Алланың ҿзін ҧлықтап, ҿз 

атын еске алуға бҧйырған ҥйлерде (мешіттерде) ертелі-кеш Алланы пҽктеп, оған тҽспих айтылып 

тҧрады» (Қҧран Кҽрім сайты). 

Қадір тҥніндей кҥтті – алдын ала тағдыр тҥні ретінде кҥту (рамазан айының 27-ші тҥні, ол 

кҥні мҧсылман сенімі бойынша Алла Мҧхаммедке Қҧран жіберген жҽне ҽлемнің тағдыры 

анықталған), сондай-ақ ауыспалы мағынасы бар – ҧзақ, шыдамдылықпен кҥту; «намазға 

ҧйығандай тыңдады» фраземасындағы «намазға ҧйығандай» бҿлігі намаз оқудағы жағдайды 

білдіреді, ал толық нҧсқада – намаздағыдай ынтамен тыңдау; сҽждеге бас ҧрды [басы тиді, басын 

салды, басын қойды] – намаз оқу кезіндегі қимыл; оразасын ашпады – тура мағынада оразаны 

бҧзған жоқ, ауыспалы мағынада: таңертеңнен ештеңе жеген жоқ; хҧтбасын оқиды – бҧл тек 

ғҧрыптық мағынаға ие: жҧма намазы басталғанға дейін имамның дҧғасы; хатым қылды [тҥсірді] 

– тек діни мағынасы бар: Қҧранды арнау; тауап қылды [етті] – қастерлеу, қажылық қылу. 

Аталған фразеологизмдер діни дастандарда да ҿнімді қолданылатыны байқалады: 

Аллаға еткен Омар уағдасымен, 

Он айда ораза ҧстап тамамдаған (Бабалар сҿзі, Т.15: 264). 

«Ораза тҧту/ҧстау» ауыз бекіту мағынасында қолданылады. Рамазан айында ораза ҧстау 

шексіз Ҧлық Алланың ҥкім етуімен адамдарға парыз етілген. Ол Исламның негізгі тіректерінің 

бірі болып саналады. Алла Тағала былай айтты: «Ей, мҥміндер! Сендерге бҧрынғыларға парыз 

қылынғандай ораза парыз қылынды. Ҽрине, сақсынарсыңдар...Білсеңдер сендер ҥшін ораза 

ҧстауларың тағы жақсы. Рамазан айы сондай бір ай, ол айда адам баласына тура жол жҽне (ақ пен 

қараны) айыратын дҽлел тҥрінде Қҧран тҥсірілген. Сендерден кім Рамазан айында болса, ораза 

ҧстасын» (Бақара, 2:183-185). Пайғамбарымыз Мҧхаммед (с.ғ.с.): «Исламның бес шарты бар: Олар 

«Алладан басқа Тҽңір жоқ, Мҧхаммед Алланың елшісі» деп куҽлік ету, қҧлшылық қылу, зекет 

беру, Қағбаға барып қажылықты орындау жҽне Рамазанда ораза тҧту» (Ҽл-Бухари, Муслимнен), – 

деген екен (Алаш сайты). 

Омар мен Ҽбушахма, шаһариарлар, 

Мҽсжидте хатым қылып жатыр еді (Бабалар сҿзі, Т.15: 253). 

 

Сағынып Пайғамбарды шаһариарлар 

Ҥйінде тарқаушы еді хатым қылып (Бабалар сҿзі, Т.15: 253). 

«Хатым қылды/тҥсірді» ҿлген адамның орнына барып жаназа шығарды, ҿлген кісіге иман 

айтып, қҧран оқыды (Кеңесбаев, 2007: 746) деген мағынада беріледі. Алланың елшісі (с.ғ.с.) былай 

дейді: «Адамның артында қалдыратын ең қайырлы нҽрселері ҥшеу: артынан дҧға қылып тҧратын 

баласы, сауабы артынан ҥзілмей жетіп тҧратын садақасы жҽне амал жасалып тҧратын таратқан 
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білімі». «Хатм» деген сҿз араб тілінде «аяқтау», «тҥгесу» деген мағынаны білдіреді. Ал «Қҧранды 

хатым қылу» дегеніміз – оны басынан аяғына дейін тҥгел оқып шығу. 

 Хҧтба оқып берсеңіз ҿзің, – деді, 

 Мақсҧдым хасыл болар ерді сонда, – деді (Бабалар сҿзі, Т.14: 27). 

 

 – Хош болар, – деп, Меһрасып қызын берді, 

 Шаһ ҽулие хҧтба оқып, дҧға қылды (Бабалар сҿзі, Т.15:35). 

«Хҧтбасын оқыды» фразеологиялық сҿздікте аяттың, бес уақыт намаздың бір тҥрі 

(Кеңесбаев, 2007: 746) деп беріледі. Хҧтба сҿйлеу, хабарлау, уағыз айту деген мағыналарды 

білдіреді. Хҧтба оқу – имамның жҧма намазынан алдын, айт намаздарынан кейін мінберге шығып 

жамағатқа қарап оқитын, Аллаға шҥкіршілік, пайғамбарымызға салауат жҽне мҥміндерге насихат 

пен дҧғалардан тҧратын ғибадат. 

 Арман жоқ бейтулланы тауап қылып, 

Тҽн қалса ол жаннат ҽлбақида (Бабалар сҿзі, Т.16: 219). 

«Тауап қылды» діни орынға немесе дін ҿкіліне барып табынды, қҧлшылық етіп жалбарынды, 

екінші мағынасы – қадір тҧтып, алдына барып тағзым етті, атақ, даңқына бас иді (Кеңесбаев, 2007: 

670). Тауап – араб тілінде зиярат ету, бір нҽрсені айналу сияқты мағыналарды білдіреді. Ал 

шариғаттағы терминдік мағынасы – Қасиетті Қағбаны жеті рет ғибадат ниетімен айналу. Тауап 

Алла Тағаланың аршының айналасында тауап ететін періштелер тҽріздес Алла Тағалаға деген 

сҥйіспеншілікпен, тағзыммен жасалатын ғибадат (Ислам кз сайты). Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) 

тауаптың намаз тҽріздес ғибадат екенін білдіреді: «Байтулланың айналасында тауап жасау – намаз 

оқу сияқты. Ерекшелігі тауапта сҿйлеуге болады, бірақ тауап жасап жҥріп кім сҿйлесе, қайырлы 

сҿз сҿйлесін» (Тирмизи, Хаж, 112). 

Бҽрі де намаз оқып, сҽждеде тҧр, 

Босанбай тҧр жҿндерін сҧрасқанға (Бабалар сҿзі, Т.11 :62). 

 

Анхазірет бҧ хабарды естіп білді, 

Достына сҽжде қылып, арыз қылды (Бабалар сҿзі, Т.11: 64). 

«Қисса анхазірет Расулдың Миғражға қонақ болғаны» дастанында кездесетін сҽждеде тҧр, 

сҽжде қылып тіркестері – «сҽждеге басын қойды» фраземасының нҧсқалары. Яғни Аллаға 

қҧлшылық ниетімен намазда маңдайын, мҧрнын жерге тигізу жҽне дҧға тілеу деген мағынаны 

білдіреді.  

Діни қазақ фразеологизмдерін мотивтер, компоненттер бойынша топтастыруға болады. 

Қазақ фразеологиясын зерттеуші Г.Н. Смағҧлова С. Кеңесбаевтың «Фразеологиялық сҿздігінде»  

(Кеңесбаев, 2007) Қҧдай сҿзі 51 рет, Алла сҿзі 20 рет сҿз тіркесінің тірек компоненті ретінде 

қолданылатынын айтады (Смағҧлова, 2010: 151). Соңғы фразеологиялық сҿздіктерде біздің 

санауымыз бойынша Алла– 14 рет, Қҧдай – 21 рет, иман (сенім; исламның бес ҿсиетінің бірі, 

Алладан басқа қҧдай жоқ деген сенім) - 9 рет, пір (рухани тҽлімгер) – 6 рет, аруақ (ата-баба рухы) 

– тек 2 рет тірек сҿз ретінде кездеседі. Бҧл жерде Алла мен Қҧдай сҿздері бір мағынаның 

нҧсқалары ретінде қолданылатыны байқалады, яғни олар бір-бірін алмастыра алады. 

«Иман» тірек сҿзімен келетін фразеологизмдерге тоқталайық. Ішкі формада иман тірек сҿзі 

бар фразеологизмдер ерекше сипатқа ие. «Иман» сҿзінің ҿзі – «Лҽ-Илҽһҽ-илл-Аллаһ» деп 

айтылатын исламды мойындаудың атауы. Бірақ бҧл ҿте кең метафораланған жҽне бҧл сҿзбен 

келетін фраземалар кҿп идиомаланған. Осылайша «иман» полисемантикалық сҿзге айналды. Иман 

айту: «Лҽ-Илҽһҽ-илл-Аллаһ» айту; Бетінен иманы [ҧяты] тамған, Иманы бетінде ҥзіліп тҧр: 

адамның ҽділдігін, ар-ожданын, адалдығын, сҥйкімді, айқын тҧлғаны білдіреді; иманды адам – 

адал, адамгершігі бар, ар-намысты, парасатты, мейірімді адам; иманы жоқ – менмен; ҧятсыз; ҧят 

кімде болса, иман сонда – ҧяты бар адам деген мағынада. Фразема қҧрамындағы иман сҿзі 

мынадай сенімді білдіруі мҥмкін: иманы кҽміл болу – терең сену; иманына берік – ҿз нанымына 

адал болу. Иман таразы қалыпқа келу – тынышталу; ҿзінің қалыпты жағдайына келу. Иман тілеу 

– жақсылықты кҥту; мейірімділікті кҥту (Қҧдай, тағдыр). Иманы кҥйсін! – қарғыс болсын!; Иманы 

қалмау, иманы қашу, иманы ҧшу – қатты қорқу, иманы тас тҿбесіне шығу – ҿте қатты қорқу, 

иманы қасым болу – қатты қорқу, иманын сату – ҿзгерту; сатып кету; иманын таразыға салу – 
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бағалау; ҿлшеу.  Ал діни мағынада иман сҿзі келесі фраземаларда қолданылады: иман айту – ҿлер 

алдындағы дҥғаның бір сҥресін оқып, Қҧдайға жҥгіну; иман сҧрады [тіледі] – Қҧдайға сиыну; 

иманы саламат болсын!, иманын берсін! – Қҧдай марқҧмға мейірімділік танытсын! Иманы 

жолдас [кҽміл] болсын! – о дҥниеде иман серігі болсын, иманы кҽміл болсын! – иманы мықты 

болсын. 

«Иман» сҿзімен қатысты фраземалар кҿп болғанымен, діни дастандарда иманды мҧсылман, 

иман айту дейтін тіркестер ғана кездесті: 

Иманды мҧсылмандар «Алла»  дейді, 

«Имансыздың қасына барма» дейді (Бабалар сҿзі, Т.11: 66). 

 

Ҿзге қалған шаhариар, асхабтарым 

Иман айтып тҧсымда қарап тҧрсын (Бабалар сҿзі, Т.11: 86).  

«Иман» сҿзі туралы айтылғандардан фразеологизмдердің ішкі формасы арқасында 

символдық мҽнге ие болды деген қорытындыға келуге болады. Сондай-ақ, діни сандары бар діни 

фраземалар да символдық семантикаға ие. Мҧндай фразеологизмдер бізге исламға дейінгі наным-

сенімдер мен мҧсылман дінінің симбиозы ретінде ҧсынылады, ҿйткені бҧл сандардың тҥбінде 

ежелгі тҥркілердің космонимиялық танымының мағынасы бар. Исламистік фразеологизмдердің 

қҧрамында келесі сандарға жатқызуға болады: бір, екі, ҥш, тҿрт, жеті, сегіз, қырық. 

Фразеологиялық сҿздіктен мысалдар: екі дҥние – ислам ҧғымы бойынша осы дҥниеде жҽне о 

дҥниедегі екі ҿмір бар; үш кҥндік пҽни: қысқа, осы ҿмір; аспаннан тҥскен төрт кітап – ислам 

ҧғымы бойынша пайғамбарларға тҿрт кітап берілді: 1) Таурат – Мҧсаға, 2) Зҽбур – Дҽуітке, 3) 

Інжіл – Исаға, 4) Қҧран – Мҧхаммедке; Төрт қҧбыла [қҧбыласы] тҥгелденді [сай, теңге] • төрт 

жағы қҧбыла [қыбыла] деген адам тҿрт жағынан, яғни жан-жақты қамтамасыз етілген дегенді 

білдіреді; жеті бҥзірік [мҥдірік] ҽулие, жеті тҥрлі ҽулие, жеті қилы ҽулие – жеті ҽулиелер; 

фразеологизмдерде: жеті нан қҧдайы • жеті тиын садақа, * жеті тиын нҽзір, жеті сҿзі 

қайырымдылықтың символдық кҿлемін білдіреді; сегіз бейіш [жҧмақ, ҧжмақ, ҧшпақ] – о 

дҥниедегі кҥнҽсіз адамдардың мекені; ғайып ерен, қырық шілтен фраземасында мҧсылман 

қорғаушыларының символдық саны кҿрсетілген.  Исламға қатысты сандармен он сегіз мың, жҥз 

жиырма тҿрт мың қазақ фразеологиялық сҿздігінде тек екі фразема тіркелген: он сегіз мың ҽлем 

[ғалам], діни ҧғым бойынша он сегіз мың ҽлем бар, оның ішінде жер бетіндегі адам ҽлемін қоса; 

жҥз жиырма тҿрт мың ҽнбие [пайғамбар] ислам бойынша жҥз жиырма тҿрт мың пайғамбар 

болған. Бҧл сандық атауларға қатысты фраземаларды діни дастандардан біршама кездестіруге 

болады:  

– Дҥниеде мың бір жаның болса дағы, 

Маған сен пар келмессің, батыр Ғарап (Бабалар сҿзі, Т.10: 123). 

«Мың бір саны» діни мҧраларда ғана жиі кездеседі. Діни дастандарды зерттеуші М.І. 

Ҽбдуовтің пайымдауынша, бҧл санның (1001) екі тҥрлі қасиетті сипаты бар: біріншісі – «бірмен» 

басталып, «бірмен» аяқталуы, яғни барлығын жаратушы Алла, бардың барар жері тағы да Алла. 

Алламен басталады, Алламен аяқталады; екіншісі – жаратылыстағы екі дҥниенің сипаты, жҧптасу 

заңдылығы. Егер санды ортасынан бҥктеп, беттестірер болсақ (10/01) нҿл мен нҿл, бір мен бір 

тҥйіседі. Бір парақ қағаздың екі беті тҽрізді (Ҽбдуов, 2006: 192).  

Қырық шілтен, ғайып ерендер, жҽрдем бергіл, 

Жҽне медет бергейсің, жҧмла ҽулие (Бабалар сҿзі, Т.15: 12). 

Ерекше қасиетті деп саналатын санның бірі – ол қырық. Бҧл сан халықтық мҧраларда да, 

салт-дҽстҥрлерде де жан-жақты қолданыс табады. Сондай-ақ, адамға да қатысты, уақытпен де 

байланысты, тҥрлі қҧбылыстармен байланысты болып келеді.  

Ғалым М.І. Ҽбдуов «Қазақтың діни эпосы» еңбегінде жеті санын басы ашық, дҽлелді қажет 

етпейтін, ҿзінің киелі мағынасымен ҧлттық ҧғымға орныққан сан екенін айтады (Ҽбдуов, 2006: 

190). Кҥнделікті ҿмірден бастап, кҥрделі жағдайларға дейін қолданыста жҥрген бҧл санның 

маңызы зор. Діни эпостарда аспан ҽлемінің жеті қабат екендігі жиі айтылады:   

Ақырғаннан, япырым-ай, ол кҽпірдің, 

Кҿк жаңғырып, қозғалды жеті қат жер (Бабалар сҿзі, Т.15: 43). 

немесе 
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– Жеті қат, ҥшбу жердің тап ҥстіне, 

Аяғыңды шаншыдың ба, – деп айтады (Бабалар сҿзі, Т.15: 96). 

Жерді қоршап тҧрған ауа қабатының жеті бҿліктен тҧратыны ғылымда дҽлелденіп қойған. 

Бҧл санға қатысты қолданыс ҿте кҿп ҽрі сан салалы. Аптаның жеті кҥннен тҧруынан, Аспанның 

жеті қат болуынан да мҧның жаратылыстың заңдылығымен байланысты екенін байқауға болады.  

Ҥстіңе бҥгінгі кҥн мінбек болды 

Он сегіз мың ғаламның хақ сҽруары (Бабалар сҿзі, Т.11: 54). 

Пайғамбар ҿмірін зерттеген тарихшы ғалым Уаһб ибн Мунаббиһ бҧл сан жайлы былай дейді: 

«Алла Тағала он сегіз мың ғаламды жаратты. Дҥние сол ҽлемдердің бірі. Алла жер бетіндегі 

адамзат, жын, шайтан жҽне яжуж-мажужден бҿлек мың ҥмбетті (жаратылыс тҥрін) жаратты. 

Олардың тҿрт жҥзі қҧрлықта, алты жҥзі теңізде», – деген. (Ибн Кҽсир тҽпсірі, Т. I, 68-69) 

Дегенмен кей ғалымдар бҥкіл ҽлем нақты он сегіз мың ҽлемнен тҧрады деп кесіп айту қате дейді. 

Себебі ол одан кҿп те, аз да болуы мҥмкін. Ең дҧрысы, Аллаға ғана мҽлім.  

Қорытынды  
Қазақ тіліндегі дінге қандай да бір қатысы бар фразеологизмдерді «діни» анықтауышымен 

белгілеуге келмейді. Бҧлар, негізінде, ислам канондарын пайдаланып, дҥнияуи кеңістікке 

сҽйкестендірілген тіркестер болып келеді. Сондықтан бҧларды «дін негізді фразеолгизмдер» 

ретінде зерттеу қажет. 

Статистикалық тҧрғыдан алғанда, қазақ тілінде дін негізді фразеологизмдер фразеологиялық 

қордан кҿп орын алмайды (шамамен 5-7%). Қазақ тіліндегі дін негізді фразеологизмдердің тҥзілуі 

мен қалыптасуы кҿне заманға бармайды, бҧлар қазақ ҧлтының ислам дінін қабылдау кезеңімен 

орайлас. Қазақ тіліндегі дін негізді фразеологизмдерде дҥниенің діни бейнесі де, релистік бейнесі 

де кҿрініс тапқан. Қазақ тіліндегі дін негізді фразеологизмдерді ҥндіеуропа тіл білімінің 

«Библиялық фразеологизмдер» деген ҥлгісімен, «Қҧрандық фразеологизмдер» деуге келмейді, 

ҿйткені бҧлардың мағына-мазмҧнында дҥнияуилық басым. Қазақ тіліндегі дін негізді 

фразеологизмдерді семантикалық талдауға тартқанда Қҧранға, Пайғамбар хадистеріне, исламның 

шариғаттарына сҥйенсе, мағына-мҽні айқындала тҥседі, «зайырлану» жолы кҿрінеді.  Қазақ 

тіліндегі дін негізді фразеологизмдерге тірек сҿз ретінде қолданылатын сҿздер кҿп емес. Олардың 

ішінде жиі қолданылатыны – Алла, Қҧдай, Тҽңір; иман сҿздері. Келесі бір кҿзге тҥсетіні – 

қҧрамында «киелі сандар» қолданылатын тҧрақты тіркестер. Қазақ тіліндегі дін негізді 

фразеологизмдерді ҧйысу ерекшеліктеріне қарай фразеологиялық тіркестер, фразеологиялық 

сҿйлемшелер деп топтауға болады. Қазақтың діни қҧрамы бар паремиялары лингвомҽдени, 

теолингвистикалық зерттеулердің қҧнарлы негізін қҧрайды. 
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